Аннотация к магистерская диссертация Д.П.Бурковой «Стилистические особенности произведений А.Ф.Т. ван дер Хейдена»

Данная магистерская диссертация посвящена языковому своеобразию произведений современного нидерландского писателя А.Ф.Т. ван дер Хейдена. Цель исследования – анализ характерных для прозы А.Ф.Т. ван дер Хейдена инфинитивных конструкций и способов их перевода, сохраняющих стилистику оригинала. Диссертация состоит из введения, четырёх глав и заключения. В первой теоретической главе рассмотрены основные понятия сравнительной типологии, переводоведения и теории переводческих трансформаций. Вторая глава посвящена вопросу о происхождении инфинитивных конструкций в нидерландском языке и работам нидерландских исследователей, занимавшихся проблемой их перевода на русский. В третьей главе дается классификация инфинитивов и инфинитивных конструкций и анализируются способы перевода различных групп инфинитивных конструкций. В четвёртой главе описываются  результаты анкетирования носителей нидерландского языка. В заключении сделаны выводы относительно типов инфинитивных конструкций в произведениях А.Ф.Т. ван дер Хейдена и выделены типы переводческих трансформаций, позволяющих адекватно передать их в русских переводах. 
